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Abstract: Poetic Translation is considered as one of the toughest types of literary
translation, it has always been a matter of debate about its possibility or not On one hand,
some believe that it can be possible only if the literary translator gather a set of
competencies, particularly the talent and the sense of poetry, in order to produce a new and
creative poem On the other hand, the second category tends to the impossibility of poetic
Translation, arguing that the literary translation would not be able to create the same effect
that the poet creates in the poetic text's source language and form Therefore, we will try
through this article to get into the heart of the topic, which intends to reach a poetic
translation that demonstrates the translator's mastery of the poetic translation process, its
ways and difficulties Pointing out the peak of the poetic creativity in the target language

based. On the translation of the metaphor in an anthology of Andalusian Arabic poetry into
Spanish for "Diwan Al_Mu'tamid ibn Abbad" Tranlsated by Maria Jesus Rubiera.
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Siempre caminas entre estrellas, mientras el rostro de tus vencidos esta sobre el

polvo.
(Poema : A su padre, prosa 16, p. 73)
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Dl g Ab¥) Gl 8 Law Sdanl Jedll e L gylen) ddails cangd) 3l 3 estrellas

"Caminar : andar derterminada distancia’ :Gaay 2Ll 220aKY) ) Lae Laisd ¢ "caminar
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Hoy soy rehén, de la cadena, y de la pobreza, apresado, con las alas rotas

(Poema : Yo era amigo del rocio , prosa 07, p. 99)
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